Komisijas 1991. gada 6. jūlija Regula (EEK) Nr. 1545/91, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus, lai piemērotu Padomes Regulu (EEK) Nr. 598/91 attiecībā uz cūkgaļas piegādi Padomju Savienības iedzīvotājiem

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1991. gada 5. marta Regulu (EEK) Nr. 598/91 par steidzamu rīcību attiecībā uz lauksaimniecības produktu piegādi Padomju Savienības iedzīvotājiem1, un jo īpaši tās 5. panta 2. punktu; 

tā kā Regula (EEK) Nr. 598/91 nosaka steidzamu rīcību attiecībā uz lauksaimniecības produktu piegādi Padomju Savienības iedzīvotājiem; tā kā šī valsts ir lūgusi piegādāt konservētu pārstrādātu cūkgaļu; tā kā šis lūgums būtu jāapmierina; 
tā kā, ņemot vērā īpašas piegādes prasības attiecībā uz transportēšanu un sadali galapunktā, ražošanas izmaksas būtu jānosaka atsevišķi, konkursa kārtībā, lai otro reizi organizētu produktu nosūtīšanu institūcijām un kolektīviem labuma guvējiem; 

tā kā atbilstoši Regulas (EEK) Nr. 598/91 sīki izstrādātajiem noteikumiem, būtu jānosaka kā nosacījumi, kuriem jāatbilst, lai piedāvājums var piedalīties konkursā par piegādes piešķiršanu, tā arī par produktu ražošanu atbildīgo pretendentu pienākumi; 

tā kā, lai nodrošinātu to, ka piegādes tiek veiktas pienācīgi, ir jānosaka nosacījumi nodrošinājumu iesniegšanai, kā arī sīki izstrādāti noteikumi, lai ieviestu Komisijas 1985. gada 22. jūlija Regulu (EEK) Nr. 2220/85, ar ko nosaka kopīgus sīki izstrādātus noteikumus saistību nodrošinājumu sistēmas piemērošanai attiecībā uz lauksaimniecības produktiem2, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3745/893; 
tā kā produktu ražošana un iepakošana būtu jāpakļauj kontrolei, ko veic dalībvalstu intervences aģentūras, ņemot vērā to pieredzi; 

tā kā, piemērojot Regulas (EEK) Nr. 598/91 2. panta 4. apakšpunktu, par produktiem, kas piegādāti saskaņā ar šo rīcību, nepiešķir eksporta kompensācijas un nepiemēro monetārās kompensācijas; 

tā kā būtu jāparedz atbilstoši sakari, lai nodrošinātu vislabāko darbību uzraudzību līdz pārņemšanai, ko veic iestāde vai uzņēmums, kam uzticēts veikt nosūtīšanu uz galamērķi; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi saskan ar Regulas (EEK) Nr. 598/91 5. panta 2. punktā noteiktās komitejas atzinumu,

ir pieņēmusi Šo regulu.
1. pants

1. Ar šo ir izsludina uzaicinājumu uz konkursu par 5 000 tonnu konservētas pārstrādātas cūkgaļas piegādi, ievērojot Regulu (EEK) Nr. 598/91, un saskaņā ar nosacījumiem, kas paredzēti šajā regulā. 

2. Piegāde ir šāda.
- Tā produkta pārstrāde Kopienā, kas noteikts I pielikumā un kas ir ar Kopienas izcelsmi un izgatavots Kopienas apstiprinātā pārstrādes uzņēmumā, kā noteikts Padomes Direktīvā 77/99/EEK par veterinārsanitārajām problēmām, kas ietekmē Kopienas iekšējo tirdzniecību ar gaļas produktiem4 .                                       
- Minētā produkta iepakošana konservu kārbās, kas sver no 200 līdz 2000 gramiem (pārstrādātas gaļas svars), un to iepakošana standarta eksporta kartona kastēs. Katru konservu bundžu un kartona kasti neizdzēšami marķē krievu valodā un vienas dalībvalsts oficiālajā valodā, kas informē, ka produkts ir “Kopienas atbalsts Padomju Savienībai – Komisijas Regula (EEK) Nr. 1545/91”. Uz produkta marķējuma arī norāda: 
- sastāvdaļu sarakstu,

- produkta nosaukumu,

- neto saturu,

- ražotāja nosaukumu un adresi,

- pārstrādes uzņēmuma veterinārā apstiprinājuma numuru.

- Produkta daudzuma, kas attiecas uz konkursu, ražošanas pabeigšana pirms 1991. gada 31. augusta.

- Uzglabāšana par ražotāja līdzekļiem, līdz produktu pārņem Komisijas izraudzīta organizācija līdz 1991. gada 15. septembrim ieskaitot.

- Apņemšanās pēc iespējas paātrināt konkursā noteiktā produkta apjoma ražošanu, lai pēc Komisijas izvirzītās organizācijas lūguma pabeigtu to ražošanu un pārņemšanu pirms iepriekšminētajiem datumiem.

2. pants

1. Pretendentiem jābūt fiziskām vai juridiskām personām, kam pēc kompetento iestāžu lūguma jāpierāda, ka viņi ir aktīvi darbojušies cūkgaļas nozarē vismaz pēdējos divpadsmit mēnešus. Šī pēdējā prasība neattiecas uz pretendentiem, kas vismaz 12 mēnešus reģistrēti bijušās Vācijas Demokrātiskās Republikas teritorijā. 
2. Pretendenti konkursā var piedalīties šādi: piedāvājumus nosūta rakstiskā formā, izmantojot telekomunikāciju līdzekļus (faksu vai teleksu).  Piedāvājumi jāiesniedz pilnībā pirms 1991. gada 19. jūlija pulksten 12 dienā (pēc Briseles laika) šādā adresē: 
Commission of the European Communities, DG VI.D.3, Pigs, Eggs and Poultry Division, rue de la Loi 120, Office 8/67, B-1049 Brussels; 

(telekss 22037 AGREC B; fakss Brussels 235 33 10). 
Ja piešķiršanu neveic saskaņā ar 3. panta 1. punkta otro ievilkumu, piedāvājumi jāiesniedz atkārtoti pirms 1991. gada 3. jūlija pulksten 12.00 dienā (pēc Briseles laika).

3. Piedāvājumi ir derīgi tikai tad, ja tajos ir šādas sastāvdaļas šādā secībā: 

a) tie skaidri attiecas uz šīs regulas 1. pantā minēto piegādi; 

b) tajos ir norādīts Kopienā reģistrēta pretendenta vārds, adrese, teleksa un/vai telefaksa numuri; 

c) katrs piedāvājums attiecas uz 400 tonnu (produkta svars) partiju vai partijām; 

d) tajos norādīta summa ECU par tonnu, lai piegādātu katru produktu partiju, par ko izsludināts konkurss, un šī summa atspoguļo iepakošanas izmaksas tā, kā tas noteikts 1. panta 2. punktā; 

e) tajos norādīta precīza tās noliktavas adrese, kurā piegādājamos produktus novietos, lai tie būtu tās Komisijas izraudzītas organizācijas rīcībā, kas norādīta 1. panta 2. punkta ceturtajā ievilkumā. Katrs piedāvājums var attiekties tikai uz vienu šādu noliktavu; 
f) tiem ir pievienots pierādījums, ka pretendents ir iemaksājis piedāvājuma nodrošinājumu ECU 15 par tonnu Eiropas Kopienu Komisijas labā, kas atbilst Regulas (EEK) Nr. 2220/85 III sadaļas noteikumiem. Šo pierādījumu var nodrošināt ar dokumentu, ko izdevis galvotājs. 

Piedāvājums, kas nav iesniegts atbilstīgi šā panta noteikumiem vai kurā ir tādi nosacījumi, kas nav paredzēti attiecībā uz konkursa kārtību, nav derīgs. 
Piedāvājumu nevar mainīt vai atsaukt.

3. pants

1. Ņemot vērā saņemtos piedāvājumus: 

- piegādi piešķir pretendentam vai pretendentiem, kuru piedāvājumā vai piedāvājumos minētas viszemākās summas;

- vai attiecīgā gadījumā piegādes līgumu nepiešķir, jo īpaši tad, ja iesniegtie piedāvājumi pārsniedz parastās tirgus cenas. 
2. Piecu darba dienu laikā pēc piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigām, Eiropas Kopienu Komisija ar rakstveida telekomunikāciju līdzekļu palīdzību informē visus pretendentus par konkursa rezultātiem. Ja piešķiršanu veic, veiksmīgo pretendentu nekavējoties par to informē, izmantojot rakstveida telekomunikācijas līdzekļus.

4. pants

1.Piedāvājuma nodrošinājumu, kas minēts 2. panta 3. punkta f) apakšpunktā, nekavējoties atbrīvo, ja piedāvājumu nepieņem vai nepiešķiršanu neveic.

2. Galvenā prasība Regulas (EEK) Nr. 2220/85 20. panta nozīmē ir šāda: 

a) pretendentiem: piedāvājumu uzturēšana spēkā līdz 3. panta 1. punktā paredzētā lēmuma pieņemšanai; 
b) veiksmīgajam pretendentam: piegādes nodrošinājuma iemaksa saskaņā ar 5. pantu.
5. pants

Piecu darba dienu laikā pēc paziņojuma saņemšanas par to, ka viņam ir piešķirts piegādes līgums, veiksmīgais pretendents uz 6. pantā minētās organizācijas adresi nosūta pierādījumu, ka saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 2220/85 III sadaļu ir iemaksāts piegādes nodrošinājums 10% apmērā no piedāvājumā minētās summas.

6. pants

1. Veiksmīgais pretendents pirms 1991. gada 28. septembra uzrāda piegādes maksājuma pieteikumu intervences aģentūrai tajā dalībvalstī, kurā atrodas 2. panta 3. punkta e) apakšpunktā minētā noliktava. Pieteikumam pievieno: 
- pārņemšanas apliecības oriģinālu, kas sastādīta pēc II pielikuma parauga un ko izdevusi Komisijas izraudzīta organizācija; 

- apliecību par veiktajām pārbaudēm, ko sastādījusi 7. pantā minētā iestāde. 
Maksājumu veic par tādu iepakota, pārstrādāta preču daudzuma piegādi, kas norādīts pārņemšanas apliecībā. 

2. Ja preces nav pārņemtas līdz dienai, kas norādīta 1. panta 2. punktā, pretendents lūdz organizācijai, kura ir atbildīga par pārbaudēm, apliecināt, ka produkts bija pieejams pārņemšanai 1991. gada 15. septembrī saskaņā ar 1. panta 2. punktu. 

Maksājumu veic par daudzumu, par ko organizācija, kura ir atbildīga par pārbaudēm, ir sniegusi apstiprinājumu, ka tas atbilst vajadzīgajām prasībām. 

Organizācija, kas ir atbildīga par maksājumiem, veic attiecīgus pasākumus attiecībā uz preču galamērķi pēc konsultācijām ar Komisiju.

7. pants

Produkta pārstrādi un iepakošanu pakļauj kontrolei, ko veic tās dalībvalsts intervences aģentūra, kurā atrodas noliktava, kas minēta 2. panta 3. punkta e) apakšpunktā. 

Veiksmīgais pretendents pakļaujas intervences aģentūras pārbaudēm, ja par šo aģentūru ir iepriekš laicīgi paziņots. Šim nolūkam viņš informē aģentūru par vietām, kur piegādājamo produktu pārstrādā un iepako, kā arī norāda noliktavu, kas minēta 2. panta 3. punkta e) apakšpunktā. 
Aģentūra izdod atbilstības sertifikātu, kad tā ir pārliecinājusies, ka, ņemot vērā veiktās pārbaudes, ir izpildīti piegādes nosacījumi. 

Šīs sertifikāts turklāt apliecina, ka pārstrādājamais dzīvnieks nāk no dalībvalsts reģiona, kurā neslimo ar Āfrikas cūku mēri (saskaņā ar Padomes Direktīvas 64/432/EEK 9.a un 9.b pantu).

8. pants

1. Galvenās prasības Regulas (EEK) Nr. 2220/85 20. panta nozīmē ir produkta piegāde saskaņā ar paredzētajiem nosacījumiem. Tomēr, ja veiksmīgais pretendents ir piegādājis vismaz 99% no piedāvāta produkta daudzuma un ja visi citi nosacījumi ir izpildīti, uzskata, ka viņš ir izpildījis iepriekšminēto galveno prasību. 
Lai izvērtētu, vai galvenā prasība ir vai nav izpildīta, pretendents uzrāda attiecīgajai intervences aģentūrai 6. pantā minētos dokumentus. 

2. Nodrošinājumu atbrīvo arī force majeure gadījumos.

9. pants

Konversijas likmes, ko izmanto attiecībā uz maksājumiem piedāvājuma un piegādes nodrošinājumu, ir lauksaimniecības konversijas likmes, kuras ir spēkā piedāvājumu iesniegšanas pēdējā dienā.

10. pants

1. Komisija paziņo organizācijām, kas minētas 6. un 7. pantā, piegādes pretendenta vārdu, kā arī visu citu vajadzīgo informāciju, kura attiecas uz pēc iespējas ātrāku darbības izpildi. 

2. Organizācija paziņo Komisijai visu informāciju par piegādes izpildi, jo īpaši par 7. pantā paredzēto pārbaužu rezultātiem un nosacījumus preču pārņemšanai, kuru veic Komisijas izraudzīta organizācija.

11. pants

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.
Briselē, 1991. gada 6. jūnijā


Komisijas vārdā —

Rejs MAKŠERIJS [Ray MAC SHARRY],

Komisijas loceklis
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I PIELIKUMS

PRODUKTA SPECIFIKĀCIJA KONSERVĒTIEM CŪKGAĻAS PRODUKTIEM

1. Produkta apraksts. 

Ilgi uzglabājami (konservēti un vārīti) cūkgaļas produkti, kas atbilst prasībām, kuras noteiktas Direktīvas 77/99/EEK par veterinārsanitārajām problēmām, kas ietekmē Kopienas iekšējo tirdzniecību ar gaļas produktiem B pielikuma II nodaļā. 

Minimālais garantētais uzglabāšanas ilgums: trīs gadi. 
2. Produkta sastāvs. 

Minimālais gaļas saturs: 80%. 

Tikai cūkgaļa, kā noteikts 2.b pantā Padomes 1964. gada 26. jūnija Direktīvā Nr. 64/433/EEK par dzīvnieku veselības problēmām, kas ietekmē Kopienas iekšējo tirdzniecību ar liellopiem un cūkām1, tomēr izņemot 2.f pantā  minētos orgānus. 

Gaļas saturu aprēķina ar analītisko procedūru, kas noteikta Komisijas Regulas (EEK) Nr. 226/892 pielikumā. 

Gaļas (paraugu) izcelsmi pārbauda, izmantojot Elisa metodi. 

Minimālais gaļas proteīna saturs: 11%. 

Gaļas proteīna saturu aprēķina pēc šādas formulas: 

gaļas proteīns = N(t) - N(n-m) × 6,25 

N(t): kopējo slāpekli nosaka pēc Kjedāla metodes

N(n-m): slāpeklis, kam nav gaļas izcelsmes

Maksimālais analītiskais tauku saturs: 25%. 

Tauku saturu aprēķina ar analītisko procedūru, kas noteikta Komisijas Regulā (EEK) Nr. 226/89.

Maksimālā kolagēna un kopējā slāpekļa attiecība: 0,35. 

Citas sastāvdaļas: ūdens (maksimums 10%), ciete (maksimums 7%), proteīns, kas nav gaļas proteīns (maksimums 2,5%), sāls (minimums 1% un maksimums 2,5%) un garšvielas devās, kuras atbilst vispārējām kvalitātes prasībām (3. punkts). 
Pārtikas piedevas: fosfāti (maksimums 3 g P2 O5/kg), askorbāti (maksimums 0,5 g/kg) un nitrīts (pievienots maksimums 0,12 g/kg). 
3. Kvalitātes prasības. 

Produktam ir kvalitāte, kas ir atbilstoša lietošanai pārtikā, un tas ir brīvs no nepieļaujamām smaržām un garšām, un gaļa ir viendabīgi un pilnībā konservēta. 

Turklāt produkts ir tīrs un konteinera neiekrāsots un nepiesārņots, un to var sagriezt šķēlēs. 

1 OJ No L 121, 29. 7. 1964, p. 2012/64.

2 OJ No L 29, 31. 1. 1989, p. 11.

II PIELIKUMS

Pārņemšanas apliecība

Es, apakšā parakstījies, 
(uzvārds, vārds, firmas nosaukums)

darbojoties (kā) vārdā

ar šo apliecinu, ka zemāk minētās preces, kas piegādātas, ievērojot Komisijas Regulu (EEK) Nr. 1545/91, ir pārņemtas: 

- Pārņemšanas diena un vieta: 
- Produktu veids: 
- Svars tonnās, pārņemtais svars (tīrsvars): 
– Iesaiņojums: 
Piezīmes: 
Paraksts: 
Datums: 
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